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                Knjižnica kao dio ponude kulturnog turizma
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   književnosti
   Visoka škola za menadžment u turizmu i informatici u Virovitici
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   SAŽETAK
   Uloga knjižnice kao multimedijalnog središta lokalne zajednice dolazi
   do izražaja kroz njezino predstavljanje u javnosti, kroz imidž koji
   ona stvara temeljem svog djelovanja.Putem promidžbenih materijala,
   izdavačke djelatnosti, multimedijalnih kulturnih programa, preko
   knjižničnih fondova i posebnih zbirki, te elektroničnih izvora
   (posebice Interneta), knjižnica promiče kulturnu, povijesnu i
   tradicijsku baštinu svog kraja i time postaje dio kulturnog turizma
   toga kraja. Na taj način u struku knjižničarstva ulaze nove
   interdisciplinarne djelatnosti poput kulturnog menadžmenta i kulturnog
   turizma. Važan čimbenik u promidžbi knjižnice kao multimedijalnog
   središta ima i suradnja s ostalim kulturnim ustanovama u svojoj
   lokalnoj zajednici, te suradnja s turističkim uredom.Knjižnica time ne
   ostaje samo mjesto koje obavlja svoju temeljnu ulogu sakupljača i
   daljnjeg prenositelja informacija, već postaje i stvaratelj novih
   kulturnih, i zanimljivih događanja, koja će privući veći broj
   javnosti. Ponudom novih i zanimljivih kulturnih događanja knjižnica
   postaje dio turističke ponude koja može biti ponuđena svima koji
   borave u mjestu, bilo da su domaći ili strani gosti, te time dati svoj
   doprinos cjelokupnoj turističkoj ponudi svoje zajednice.
   Ključne riječi: knjižnica, turistička ponuda, kulturni turizam,
   promidžba knjižnice
   SUMMARY
   The role of library as multimedia center of local community is being
   revealed by its representation in public, by image that it creates
   with its activities.With promotional materials, book-publishing,
   multimedia cultural programs through books totals and special
   collections, electronics resources (especially Internet), library
   promotes cultural, historical and traditional heritage of its local
   area. Accordingly, there are some new disciplinary activities that are
   introduced to librarianship such as cultural management and cultural
   tourism. Very important factor in promotion of library as multimedia
   center is collaboration with other culture institutions and with
   tourist office. Therefore library is not just a place that performs
   its primary role of collector and further provider of information, but
   also becomes a molder of new cultural and interesting events, which
   will finally attract huge number of the public. Offering new and
   interesting cultural events, library becomes a part of tourist offer
   that can be offered to all who stay in the area, either domestic or
   foreign visitors, and thus it can give contribution to entire tourist
   offer of its community.
   Key word: library, tourist offer, cultural tourism, library promotion
   1. Uvod
   U današnjem društvu informacije postaju glavni resurs, a pomoću njih
   razvoj čovjeka kao čovjeka znanja postaje uvjet opstanka. Na putu do
   kvalitetne informacije nalazi se i knjižnica, organizam koji raste.
   Današnje knjižnice nisu više samo zgrade koje prikupljaju i dalje
   posuđuju knjižničnu građu, već i one sve više usvajaju nove tehnike i
   metode rada, idu ukorak s vremenom i razvojom tehnologija i novih
   spoznaja društva znanja. Ipak, u središtu njihova rada i interesa i
   dalje ostaje korisnik. Knjižnica mu omogućava najprikladniji i
   najbolji način neposrednog pristupa svim vrstama znanja i informacija.
   Kroz svoju kulturnu i javnu djelatnost knjižnica postaje dio kulturnog
   života svoje zajednice, dio kulturne ponude koja može biti
   predstavljena širokom broju korisnika. Važne karakteristike o kojima
   knjižnica mora voditi računa pri predstavljanju u javnosti su dobar
   imidž, te kvalitetan i zanimljiv program, koji neće kod korisnika
   izazvati samo trenutno oduševljenje, već će izazvati želju za ponovnim
   posjetom. Da bi se korisnicima ponudila knjižnica kao dio turističke
   ponude, ona mora zadovoljiti sljedeće pretpostavke, a to su
   atraktivnost prostora, prometna dostupnost, prostorne mogućnosti i
   promocija.
     2. 
       Knjižnica i njena uloga u društvu
   Što je to knjižnica? Premda živimo u suvremenom društvu, društvu
   znanja, još uvijek okolina ne razaznaje prave definicije knjižnice.
   Možda je nerazumijevanju funkcije knjižnice pridonio stereotip hladne,
   mračne zgrade s ogromnom količinom knjiga koja se 'mora čitati'.
   Međutim, današnje knjižnice su sve drugo samo ne mračni i neatraktivni
   prostori. Knjižnica danas postaje multimedijsko središte svoje
   zajednice, hram znanja. Knjižnica je društveno određena, društvo joj
   određuje ulogu, jer ona je prozvod društva. Pošto je tako društveno
   određena, jasno je da promjene u društvu utječu i na promjene u
   knjižnici. Tijekom povijesti, kulturno-povijesne promjene, odnosno
   okolnosti bitno su utjecale na oblikovanje knjižnice, njezinu prirodu
   i značenje, strukturu i ustroj njezinih fondova te način
   uspostavljanja pojedinih službi i korisnika. Društvene promjene, bilo
   one sociološke, političke, ekonomske ili tehnološke, mijenjaju potrebe
   i zahtjeve društva. Sve to utječe i na promjene u knjižnici, ponudu
   njenih službi, proizvoda i usluga, jer korisnik postaje drukčiji, ima
   drukčije potrebe i zahtjeve s kojima se obraća knjižnici, stoga se i
   ona mora mijenjati i ići u korak s društvom.
   Hrvatska opća enciklopedija (1999) knjižnicu definira kao uređenu
   zbirku pisane, tiskane ili druge grafičke, zvučne, vizualne i
   elektroničke građe ( uključujući filmove, fotografije, vrpce,
   mikrooblike, diskove i računalne datoteke i programe). Navedena
   definicija daje temeljni uvid u funkciju knjižnicu, no knjižnica
   oduvijek ima i funkciju kulturno-javne djelatnosti, a ponekad i
   glavnog pokretača kulturnih zbivanja, pogotovo ako je riječ o manjim
   mjestima gdje je nedostatak ostalih kulturnih ustanova, primjerice
   muzeja, kazališta, galerija i slično.
   Knjižnica često preuzima ulogu mjesnog obavijesnog središta. Njene
   službe se zasnivaju na jednakosti pristupa svima, bez obzira na dob,
   rasu, spol, vjeru, nacionalnost i jezik ili društveni položaj.
   Međutim, tu knjižnične službe ne staju, one osiguravaju usluge i građu
   i za one korisnike koji se iz bilo kojeg razloga ne mogu služiti
   knjižnicom , kao na primjer osobe s tjelesnim oštećenjima, pripadnici
   nacionalnih manjina, bolesnici u bolnicama ili zatvorenici u
   zatvorima.
   Stoga, uz posjedovanje tradiocionalne građe (medija tiskane knjige),
   knjižnica mora posjedovati i suvremene medije, poput AV-građe.Današnja
   percepcija knjižnice je da je ona komunikacijsko mjesto, mjesto gdje
   se stječu spoznaje o važnosti svijeta knjige, znanja, te je ona
   ustanova koja prikuplja i čuva pisanu kulturnu nacionalnu baštinu.
   Ishodište nastanka knjižnice je da je ona nastala kao rezultat potrebe
   očuvanja zabilježenog znanja s ciljem njegova daljnjeg korištenja, sa
   svrhom osiguravanja usluge, omogućavanja pristupa informaciji.
   Prema Gormanovih Pet zakona knjižničarstva knjižnice služe
   čovječanstvu, poštuju sve oblike putem kojih se komunicira znanjem,
   upotebljavaju tehnologiju sa svrhom unaprijeđivanja usluga, štite
   slobodni pristup znanju, poštuju prošlost i stvaraju budućnost. Tima
   zakonima obuhvaćena je cjelovitost knjižnice i njene uloge u društvu
   znanja.
   U trokutu knjiga-knjižnica-korisnik, knjižnica nije samo puki, pasivni
   posrednik, već poglavito aktivni prenositelj znanja i informacija.
   Posredništvo knjižnice znači zapravo razvijanje, usavršavanje,
   ''maksimizaciju'' toga odnosa, toga komunikacijskog procesa, koji se
   (operativno) sastoji od tri glavna dijela odnosno podsustava:
   prikupljanja, organizacije i diseminacije zabilježenog znanja. Osnovna
   zadaća knjižnice se očituje u tome da knjižnica prikuplja i čuva
   zabilježeno znanje na bili kojem mediju, od prvotnih glinenih pločica,
   preko papirusa i svitaka, rukopisa, kodeksa, preko knjiga, časopisa i
   novina, do elektroničkih publikacija. Sve ono što jednom rječju danas
   zovemo publikacijama u najširem smislu riječi. Drugim riječima,
   zabilježeno znanje, informacije, bez obzira na medij odnosno
   civilizacijski i tehnološki oblik i način pojavljivanja odnosno
   objavljivanja. Nedvojbeno je stoga da je ''čuvanje temelj i osnova
   knjižnicama'' i da sve preostale funkcije (Stipanov, 1996)
   Knjižnica mora biti središnje mjesto različitih događanja, pogotovo u
   malim sredinama. Ona je nositelj kulturnog razvoja, kulturnog
   događanja, inicijator i koordinator zainteresiranih
   strana-turističkih, javnih i kulturnih radnika. Drugim riječima,
   knjižnica mora izaći izvan knjižnice kako bi se njeno djelovanje
   osjetilo na svakom mjestu i u svakom trenutku. (Dragičević, 2001)
     2. 
       Kulturni turizam
   U posljednje vrijeme turizam u svijetu ima veliku snagu i ulogu,
   donoseći pritom zaradu, te zapošljavajući veliki broj radne snage.
   Zbog određenih društveno-ekonomskih i tehničko-tehnoloških promjena u
   društvu povećao se broj aktivnosti, vrsti i važnosti koji se ne odnose
   primarno samo na odmor i zabavu, već se javlja i potreba za
   aktivnostima koje uključuju područja kulture i umjetnosti.
   U zadnjih dvadeset godina među novim oblicima turizma javlja se i
   kulturni turizam, a on svoju pojavu može ponajprije zahvaliti
   međunarodnim organizacijama, UNESCO-u i Vijeću Europe. U skladu s
   pojavom kulturnog turizma, javlja se i novi profil putnika koji je
   motiviran edukacijom i novinama.
   Kulturni turizam jest takva vrsta turizma u kojem su meta turističkih
   posjeta muzeji, izložbe, koncerti, ili je pak takva vrsta turizma
   vezana uz materijalnu, to jest ' izgrađenu' baštinu- od velikih
   religijskih spomenika do svjetovne arhitekture. Kulturni turizam
   označava kretanje ljudi koje je uzrokovano kulturnim atrakcijama izvan
   njihovog uobičajenog mjesta stanovanja, s namjerom sakupljanja novih
   informacija i iskustava kako bi zadovoljili svoje kulturne potrebe.
   Razne su definicije kulturnog turizma, preko toga da je kulturni
   turizam zabavno i edukativno iskustvo koje kombinira umjetnost s
   prirodnom i društvenom baštinom te poviješću. Dakle, polazeći od
   sintagme kulturni turizam, zaključuje se da je to vrsta turizma koja
   se zasniva na kulturi određenog lokaliteta, bilo da je je riječ o
   materijalnom (arhitektura) ili nematerijalnim (običaji) kulturnim
   resursima.
   Što se pak tiče Hrvatske, ona ima mogućnost razvoja kulturnog turizma
   na dva načina, kao dopunu masovnom turizmu u obalnim destinacijama i
   kao osnovnu ponudu u kontinentalnim destinacijama i obalnom zaleđu.
   Suradnja kulturnog i turističkog sektora je idealna, pogotovo u
   promidžbi kulture jer se turistički tržišni interes sve više usmjerava
   na materijalne i nematerijalne kulturne resurse.Govoreći o kulturnom
   turizmu, treba se ponajprije reći i što je kultura i kakav je njen
   suodnos s turizmom.
   Kultura prema Vizjak (1998) se može definirati kao ukupnost
   materijalnih i duhovnih vrijednosti koje je čovjek stvorio u svojoj
   društveno-povijesnoj praksi, u svome svladavanju prirodnih sila,
   razvoju proizvodnje te tijekom rješavanja društvenih problema.
   Budući da kulturu želimo definirati u odnosu na turizam, korisno je
   proučiti socio-ekonomske aspekte turizma. Stoga treba promatrati sve
   sudionike koji se javljaju u turizmu. U kulturnom kontaktu važno je
   razlikovati lokalno stanovništvo i njegovu kulturu, turiste i
   turističku kulturu (zajedničku većini turista) i rezidualnu kulturu
   (jedinstvenu za svako turističko tržište), turističke djelatnike (koji
   pružaju usluge turistima i djeluju kao posrednici između domaće i
   gostujuće populacije), njihovu menadžersku i poslovnu kulturu, i tako
   dalje. ( Jelinčić, 2008)
   Sve navedene vrste kultura se nadopunjuju i vežu jedna na drugu, no
   isto tako i sudionici turizma, stoga je važno istaknuti važnost
   kvalitetne komunikacije u suradnji turizma i kulture. Neke turističke
   zajednice jako dobro komuniciraju sa kulturnim ustanovama u svojim
   mjestima, na svojim web stranicama daju uvid u popis spomenutih
   ustanova i time posreduju između turista i kulturne ustanove,
   upućujući ga na razne muzeje, galerije, knjižnice, dok je kod nekih
   vidljiv nedostatak komunikacije.
   Svaka vrsta turizma nudi određenu količinu roba i usluga turistima na
   određenom turističkom tržištu, u određeno vrijeme i po određenoj
   cijeni, što se naziva turističkom ponudom. No, da bi se uopće moglo i
   govoriti o turističkoj ponudi, moraju se zadovoljiti četiri
   pretpostavke, a to su atraktivnost prostora, prometna dostupnost,
   prostorni kapaciteti, te promocija.
   Pod atraktivnost prostora se podrazumijevaju atraktivne značajke koje
   mogu biti prirodnog ili društvenog karaktera, no u većini slučajeva se
   radi o mješavini tih značajki. Stupanj atraktivnosti ovisi o mnogo
   činitelja, kao što su udaljenost od emitivnog tržišta, udaljenosti od
   turističkih tokova, intenzitetu razvijenosti i koncentraciji
   turističke ponude u nekom prostoru, prirodnim i antropogenim
   resursima, te geografskom položaju.
   Poznata filozofija svakog putovanja je 'što brže, što sigurnije, što
   udobnije, što jeftinije', stoga važna pretpostavka je i ona koja se
   odnosi na prvi dio navedene krilatice (što brže), dakle, na prometnu
   dostupnost, jer nakon što se turist odluči za neko odredište slijedi
   analiza kako doći do njega, stoga ako turizam ne posjeduje kvalitetnu
   prometnu povezanost, neće moći biti okarakteriziran kao kvalitetan
   turizam.
   Prostorni kapaciteti su važni jer turist napuštajući svoj domicil,
   očekuje da u turističkom odredištu ima zadovoljavajuće prostorne
   kapacitete, koji mu odgovaraju i čine korak do upotpunjenja slike
   određenog turističkog odredišta kao kvalitetnog.
   4. Promidžba knjižnice u okviru kulturnog turizma
   S pojmom kulturnog turizma današnje se knjižnice ne susreću često, pa
   se stoga time ni ne bave, naročito one u kontinentalnom dijelu.
   Knjižnice koje se nalaze u turističkim mjestima, naročito na obali,
   češće se susreću s kulturnim turizmom i zajedno ili u suradnji s
   ostalim kulturnim ustanovama (muzejima, galerijama, kazalištima) i
   lokalnom turističkom zajednicom nude različite multimedijske kulturne
   programe tijekom turističke sezone, dajući time svoj doprinos
   turističkoj ponudi mjesta, ali ujedno predstavljajući kulturnu,
   povijesnu i tradicijsku baštinu svog grada.
   Naravno, koliki će doprinos knjižnice biti turističkoj ponudi, ovisi o
   volji pojedinca, njegovom inovativnom duhu i spremnosti na nove
   izazove. Kad se kaže pojedinac, misli se najčešće na ravnatelje ili
   voditelje kulturnih ustanove, jer ako oni ne budu inicijatori novih,
   zanimljivih ideja, one se vjerojatno neće ostvariti, ili čak je
   potrebno samo dati podršku ako se netko i od zaposlenika javi s idejom
   koja može privući i na kraju zadržati veliki broj publike ili
   korisnika.
   Kao ključni čimbenik ne mogu se iz slike o inovacijama izostaviti
   financijski uvjeti, jer bez određene financijske potpore svaka ideja,
   koliko god dobra bila, ne može se ostvariti. Stoga je potrebna i dobra
   suradnja s lokalnim vlastima, kao prvo suradnja s uredom za društvene
   djelatnosti, koji je poveznica s lokalnom upravom. Stvaranjem
   partnerskih odnosa, narodne knjižnice mogle bi naći dodatna
   financijska sredstva za nove projekte i razvoj. Time u knjižničarstvo
   kao struku ulaze i nove interdisciplinarne djelatnosti kao što su
   kulturni menadžment, a i već mnogo puta spominjani kulturni turizam. O
   tim djelatnostima knjižničari još moraju učiti i svladati ih, jer
   vizija knjižničara budućnosti je da bude menadžer svoje knjižnice.
   Kako je turizam po svojoj prirodi orijentiran prema turistu, tako se
   može podvući paralelan odnos knjižnice i korisnika. Korisnik je
   središte rada knjižnice, to jest njegovi zahtjevi i potrebe za
   određenom informacijom. Pravo korištenja usluga knjižnica imaju svi
   stalni i privremeni stanovnici određenog područja koje knjižnica
   pokriva. U skupinu privremenih korisnika pripadaju i turisti. Turisti
   u knjižnici mogu posuđivati, čitati literaturu na stranim jezicima,
   razgledati izložbe, koristi internet, posjećivati informativne
   pultove.
   Knjižnica kao informacijsko mjesto može ponuditi panoe o specifičnim
   vrstama flore i faune, lokalitetima, ili pak može informirati turiste
   o nekim uređenjima grada, kao na primjer informaciju o propisima
   veznim uz održavanje javnog reda i mira.
   Važno je turistima osim tradicionalnih statičnih spomenika kulture
   ponuditi i sadržaje koji će ga upoznati sa običajima i svakodnevnim
   životom mjesta. Cilj toga bi bio da se i sam turist, za vrijeme
   boravka aktivno uključi u život destinacije koju posjeti.
   Po pitanju svake promocije, nije dovoljno samo osmisliti i ponuditi
   dobre usluge korisnicima, već te usluge treba što više približiti
   korisnicima i upoznati ih s njima.
   Upravo tu dolaze do izražaja razne marketinške komunikacije poput
   internetskih stranica, oglasa u novinama, televizijskih i radijskih
   spotova, letaka, pozivnica, kojima se informiraju ciljne grupe koje se
   nastoje privući ponudom koju određena kulturna ustanova nudi.
   Da bi marketinška komunikacija bila učinkovita i uspješna, ona mora
   ispunjavati bar jednu od sljedećih zadaću, a to su informiranje,
   podsjećanje i nagovaranje, tj.uvjeravanje. te zadaće donose odgovore
   na konkretna pitanja poput: koja je ponuda raspoloživa za korisnike?;
   zašto je naša ponuda bolja od ponude konkurenta?; što je potrebno
   poduzeti da se dođe do ponude? i sl.
   Ponuda knjižnice, kao kulturne ustanove, mora zadovoljiti uvjete poput
   atraktivnosti i kvalitete, s krajnjim ciljem poduke.
   Knjižnica u okviru svoje kulturne i javne djelatnosti se često javlja
   kao organizator izložbi, koncerata, recitala, radionica, predavanja,
   tribina, projekcija filmova i slično. Kad stvori i osmisli svoju
   ponudu mora voditi računa o tome da bude zanimljiva što širem opusu
   javnosti (kako sadržajno, tako i prostorno, vizualno), da budu
   ispunjeni tehnički uvjeti, poput dovoljno prostora za izvođenje
   određenog kulturnog sadržaja. Nakon što ispuni sve vezano uz
   ostvarenje i organizaciju navedenog kulturnog sadržaja, mora izaći u
   javnost i promidžbom zainteresirati, privući i zadržati svoje
   korisnike. Važna je suradnja s medijima, stoga je potrebno svoje
   kulturne sadržaje oglašavati na televizijski i radijskim programima,
   na internetu, preko novinskih publikacija ili jednostavnim letcima
   koji će se podijeliti korisnicima.
   U svakoj ponudi važno je da ona posjeduje kvalitetu, jer bez
   kvalitetne ponude nema ni kvalitetne povratne informacije od strane
   korisnika.
     5. 
       Zaključak
   Interdisciplinarnim pristupom koji uvodi marketing u okvire djelovanja
   knjižnice, može se bitno unaprijediti imidž knjižnice u javnosti,
   potrebno je ići u korak s razvojem društva, ne ustručavati se pred
   novim izazovima i prije svega biti aktivan inovator i uspjeh ponuda
   usluga i prije svega dobar odjek koji će biti vidljiv reakcijom
   korisnika, zajamčeni su.
   Knjižnica, kao dio ponude kulturnog turizma, obogaćuje svojim
   kulturnim sadržajima koje nudi, bilo domaćim ili stranim korisnicima,
   cjelokupni kulturni turizam svoga mjesta
   Nudeći sadržaje vezane uz njenu temeljnu zadaću, prvenstveno se misli
   na njene zbirke (zavičajna zbirka) ili posebne knjižnične fondove koje
   posjeduje i dalje daje na korištenje, knjižnica izlazi iz tih okvira i
   ulazi u nova područja kulturnog djelovanja. Organizira koncerte,
   izložbe, projekcije, edukativne radionice sa svrhom zadovoljavanja
   potreba korisnika. Knjižnica je stepenica na putu do informacije,
   spremna na nove informacijske i tehnološke izazove, jer ona je
   proizvod društva i kako se društvo oko nje mijenja, tako se i ona s
   njim mijenja i razvija, ostajući i dalje hram znanja, ali ujedno i
   organizam koji raste.
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